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Mag-  ni-fy, O my soul, the Ex- al- ta- tion of the life-giv-ing Cross
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of the Lord.
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Ver-i- ly, death which be- fell the hu-man race by eat- ing from the
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tree, hath been a- bol-ished to- day by the Cross; for the curse of
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the first moth-er and all her de-scend-ants hath been un-done by Him
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Who was born of the un-de- fi- |'d* The-o-to-kos, whom all the pow-
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ers of heav-en do mag-ni-fy. Heav-en do mag- ni- fy.

*dipthong set as two syllables
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